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yarok Konstantinápolyban. 
török birodalom ura tüntető ven- 

e retettel vette körül a keleti ki- 
luásból hazatért és Konstantiná- 

ba megállapodótt magyar , társa- 

tka eset, hogy a' nagy ur egy 
magánkörü kisebb utitársaság- 

memben olyan figyelmet gyakorol- 
a minőt a szultán a magyar kirán- 
kkal szemben tanusitoett. 

Nekünk magyaroknak sokszoros 

mk van tartózkodás nélküli örőm- 
eznünk fel a szultán eljárását. 

em azért csupán, mert egy láto- 

masággal szemben a vendégsze- 

gyakorlására határozta magát, hi- 

1a legtöbb nemzetki szokta tüntetni 

eadégeit, ugy a hogy épen jónak 

és a milyen módja van hozzá. 

Nem egészen szokatlan jelenség az 

isnak azonban különös jelentő- 

legt utazás közben találkoztak a tö- 

városban szokatlanul rokonszenves 

ulatással, és hogy a szultán saját 

udeményezése következtében ré- 
mültek fejedelmi ellátásban. 

trvényesültek, hanem az a meleg 
onszenv nyert kifejezést, melylyel a 

nemzet irányában viseltetnek, s 

gen fényes bizonyitékát adták. 

ekünk igen becses a szultán ma- 

" dos ország vagyunk a konti- 

atárpontok felől veszélyeztető 
almi törekvések ellenében meg- 

Ez a védelem annál terhesebb 

t, mely ennek fennállása ellen 

enesen a mi nyak unkba 

mig az a vehátvéd - az erős Tö- 

monságban lehetünk a kültámadások 

ELLENZEK TÁRCÁJA 
1887. október 7. 

A Nró. 4. 

útja erre hoz, hogy előre gondoskod- 

u ltkról, vagy ha kávézni szokott, kávé- 
hűről, mert e tekintetben a helyzet nem 

al Ezenkivül gondoskodjék egy 

180 mi is keményebbek. Végre gondos- 

hjá ék elegendő mennyiségü gyapotról fül- 
Mnak, mert a felügyelő tiz lévek fia 

Mülniitanul. 

t2 óra van és nyitják ki az ajtót. Ez 

örgés együtt a hegedüskálával ,meg- 

Végre is az amber mindenütt meg él 

vagyunk olyan válogatósak, mint 
ri testvérünk, a majom. Hanem ha élni 

ar égy látszik első szükség az otthon. 

eker már van egy üveg tintám, egy ke- 

elenül körmölő hegyes. pennám, nehány 
om, egy félkiló szőlőm és egy fél 

mint kinyitom a rosoga köntöstar- 

2h szám, (Postaépület) hová a lap szellem! részét ilető 
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Vidékre postán, vagy helyben házhoz hordva 

ÉEgy hóra helyben. . itt50kr. 
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Kéziratok nem adatnak vissza. 

n hogy a magyarok a török főváros- 
m bárátságos fogadtatásra találtak. j 

ttörtént ez már más alkalommak is. 

mi a legujabb vendégszerető fo- 

tölcsönöz az a körülmény, hogy 

Eránduló magyarok egészen magán- 

bben az uralkodói tényben már 

puszta udvariassági szempon- 

a a a török irányadó körök a 

e a kirándulók fogadtatása ál- 

isa és a törökök rökonszenve. 

eti részén,. Az a hivatásunk, 
z európai népek nyugalmát, biz- 

és szabad fejlődését: épen a 

nk nézve, mert a török biró. 

ulom m esetleges elbukásai atán az az 

rszág meg van - addig bizonyos 

m, de mihelyt a félhold ur
alma Euró- 

megtöretiki! - rajtunk a sor, s 
u ak első óhelye kitéve egy- máso- 

Mindenkinek ajánlom, a kit a dicső- 

I evőeszközökről, asztalkendőről, thea ké- 

k párnáról, mert ezek a székek még 

n a kulcs. Ezi azt jelenti hogy 

y! ja a vért, a mint Prém József 
dsn, ha az a boldogság érné, hogy 

egyenlitő alatt és Grönlandban; mert 

m ontom. A ,jaögert" elhelyeztem ágyteri- 

h, kufferemnek helyet kerestem két 

eforditott széken, a kalapom a kály- 

én s egy liter tej a két ablak között. 

át, hogy abban egyéb ezók-móknak 

. frt. 

a et 

dik pusztulásnak a iláguralomia törek- 
vő Öroszország vad hordáival szemben: 

ugyszólva közös érdekünk egymásnak 
támogatása az északi Kolosszussal szem- 
ben. Megkell tehát becsülnünk egymást. 
Igen érthető, ha ilyenkörülmények kö- 
zött felhasználják az alkalmat kölcső 
nös rokonszenveink és baráti érzelmeink 
kicserélésére. 

A törökök úra tehát igen okokan 
cselekedett, midón a magyarok iránti 
rokonszenvének manifestálására felhasz- 
nálta azt az alkalmat, melyet a ma- 
gyar kirándalók konstantinápolyi láto- 
gatása nyujtott. 

Feltételezzük, hogy a szultán igaz 
és őszinte rokonszenve nyert kif-jezést 
a magyarokkal szemben kitüntetett ven- 
dégszeretetben. Valódi és nemes érzés 
behatása alatt cselekedett és nem pusz- 
tán szokásos udvariassági tekinteteknek 
hódolt a nagy ur, midőn saját palotá- 
jában vendégelte meg a magyar kirán- 
dulókat és minden alkalmat felhasznált 
arra, hogy különös figyelmének erős 
hatásait érezhessék. 

És épen azért, mert meggyőződé- 
sünk, hogy a szultán rokonszenvezve 
a magyar nemzet iránt, nem csak kül- 
ségekben nyilvánuló, Hönem. bensőleg 
átérzett is és igy mélyebb és tartósabb 

ve csekély, de erőre és sulyra nézve 
számot tevő nemzet vagyunk ugyan, 
mind e mellett szemben az állandóan 
fenyegető veszélylyel nagyon is szám- 
ba kell vennünk, hogy milyen elemek 
vesznek körül, s hogy a veszély órái- 
ban kikre számmithatunk. 

A magyarok konstantinápolyi. ün- 
nepeltetése kezesség nekünk arra néz- 
ve, hogy a szultán és az irányadó kö- 
rök érdekközösségben állanak velünk,s 
magyar rokonszenvük biztositéká an- 
nak, hogy a veszély perczeiben egy- 
más mellett fogunk állani és nem 
egymással szemközt. 

Ebben a tényben ép oly örvende- 
tes és megnyugtató ijelenségeket láthat 
meg ugy a magyar, mint a tőröknem- 
zet, a melyek egy időben állandó : és 
legveszedelmesebb ellenfelei voltak egy- 
másnak, de a kiket az idők tanulságai 
és a fejlődés törvénye egy táborbaho- 
zott össze, s ma már nem egymással 
szemben, hanem egy másért fognának 
fegyvert. 

Jó nekik is, nekünk is tisztában 
lenni a felől, hogy a veszedelem, mely 
egyikünket knyegeti veszély. amásikra [ 

keresgek. belyet érdekes leletre akadtam 

Az ajtó festetlen belseje tele van irva. Vers 
és próza, rosz irás és jó irás. A szegény 
girondiak jutottak eszembe, kik utolsó éj- 
jelük hallhatatlan gondolatait igy adták át 
az utókornak. 

Tudnivaló, hogy az én elődeim nem 
voltak, girondiak és sorsuk sem olyan trá- 
gikus mint amazoké, hanem azért mégis 

érdekkel olyastam el minden sort. A nevek 
ismeretlenek, de egy-egy odavetett mon- 

dat olykor az egész jellemet magyarázza. 
„En is voltam valaha, 
Szép asszonynak kocsissa; 
De megrugott a lova. . . 1884 aug. 1 - decz. 1-ig. 

Biz az kemény egy rugás volt. Épen 
négy hónapig kellett miatta a szobát őriz- 
ni. Ugy látszik, hogy a szép asszony ko- 
csissa nem ostort, hanem pisztolyt pattan- 
tott el, s ez akkorát szólott, hogy a záros 
ajtó kinyilt tőle. 

nAuch ich war indArkadien seWekénő 
1883. maj. 1. - maj. 10. 

mondja röviden az egyik, s a másik alatta 
folytatja : 

„Doch Tránen gab der kurze Lenz mir nur4 
18883. junius 15-20. 

Egyik csak ennyit ir: 
oltt voltam három évig 1880-1881-18824, 

s e nehány szóval többet mond valamennyi- 
nél. Három egész évig gondolkozhatott a 
fölött, hogy mit irjon föl arra a sirra, hol 
oly sokáig volt eltemetve, s fájdalmának 

év, mely úgy van kimetszve az éle:ből, mint 

ott marad örökre, 

POLITIKAI EsS TARSAJ N 

fie " hogy a védekezés közös szökég 

Nekünk és Törökországnak tehát 

segélyre kész nemzetet találjanak. 

természetű -örvendünk a szultán ki- 
tüntető figyelmének. Hiszen számra néz- 

ném kapott jobb és hivebb kifejezést. Van- 
nak helyzetek, melyeket csak megjelölni sza- 
bad, de jellemezni nem Ilyen az a három 

a seb a testből. Begyóg) úl, de a forradás 

. 

.. 

mindkettőnél. 

baráti hajlamainak n 
szönjük neki, hogy a lörök fővárosban 
megjelennő véreinket olyan szokatlan 
kitüntetésekben részesítette s nem csa- 
lódunk ha állitjuk, hogy a magyar 
nemzet szivében velük szemben épp 
olyan őszinte és meleg rokonszenv fog- 
lal helyet. Ez a kettős és egyesült ér- 
zés rugója lehet még sok olyan cse- 
lekedetnek és elhatározásnak, a mely- 
nek jó hatásait ők épp vey megérez- 
hetik, mint mi. 

vánulásait. Kö- 

Megnyugvással fogudhatja a ma- 
gyar nemzet a törökök vendégszerető 
szomszédságát, viszoni ők is beláthat- 
ják, hogy országuk és népeik biztonsá- 
gának és fejlődhetésének legteljesebb 
biztositékai találhaátok meg abban a 
barátságos érzületben, melylyel a ma- 
gyarok a törökkel szemben viseltetnek. 

Ha nekünk érdekünk, hogy szom- 
szédságunkban egy erős él fejlődés ké- 
pes Törökország létezzék, viszont a tö- 
rököknek is szükségük van arra, hogy 
a magyar államban, egy barátságos és 

Az ilyen közös védelemre utalt, 
és érdekközösségben élő népeknek pe- 
dig jó olykor megbizonyosodniok haj- 
lamaik felől. Kevésbe kerül ez a mű- 
velet - de hatásai igen sokszor meg 
mérhetlenek. 

Politikai birelen 
Cseberből vederbe. Egy bécsi eárat 

szerint a magyar államháztartásában kilá- 

tásba helyeze.t deficib csökkentése most 
már biztosan várható, mert a közös köl- 
cségvetés mém oly kedvezőtlen, mint gondol- 
iták. a Hát örvendetes dolog bizonyára a 

deficzit esökkenése, csak hogy olyan pénz- 
ügyi operacziók mellett, minőket Tisza terr- 
be vett ez az örömünk vajmi kétes értékü, 
ha meggondoljuk, bogy az ő rendszere a 

d-ficzit apasztásának csak egy módját is- 
meri a közterhek szapóritását és a nemzet 
adóképességének gyengitését. Lehet ugyan 
kisrófolni az adózó polgárok filléreit s ez 
után csökkenteni az altalános deficzitet, 
csak hogy a mily arányban apád a bközös 
adosság, oly mértékben szaporodik a (pol- 
gárság terhe. Ha Tisza Kálmán ugy kisérti 
mog a deficzit elenyésztetését, hogy uj te- 
her a polgárokra ne háromol ék, akkor di- 

cséretet érdemel a törekvése, de Tiszáról 
minden egyebet csak azt nem lshet felté- 

telezni, hogy ő ezt a pénzügyi müvelétet 

njabb terhek bélkül tudai keresztül vinni. 

Az én benyomásaimat- leginkább ez 2 
fölirat fejezi ki: 

„Nem a fogság állapota, hanem a fogság gondo- 
lata bánt.4 

Nalaki ismét a német poézishez for- 
dul, mondván : 

„80 leb denn wohll du stilles Haus !* , 

Persze, hogy nem folytatja a verset, 
mert úgy sem hinném el neki. Egy másik: 

„Dicsőség.... avagy szenvedés 
Nem. Csak hidsig az egész 1* 

s mintha valaki magyarázni és megerősiteni 
akarná e sorokat, szépen kiczirkalmozott 

fraktur betükkel irja oda kihivóan : 
Párbaj vétségért itt voltam nyolcz napot. 

és alája teszi nevét, predikátumát, lakását 
és egész nationáléját. 

Rég vitatom, hogy a költök megváltó 
hivatása abban van, hogy kifejezik helyze- 
tünket s formát adnak gondolaátainknak. 
Állitásom mellett tanuskodik ez az ajtó- 
szárny is. A ki csak mondani akart vala- 
mit, költőhöz folyamodott. Egyik Heinét 
idézi a szegény Balázs Sándor forditi- 

sában : 
paAzt hittem, hogy belehalok 
S elviselni nem tudom. .. 
És én mégis elvíseltem ! 
Oh, de hogy: csaka én tudom, 

A másik vigan lezajlott napoknakkat- 

zénjammerét szenvedte itt át bizonyára s 
számba vette a Tartozik és Követel-mérle- 
get. Ugy látszik, hogy a menekülésnek 
igen gyenge szálait födözte föl a tervez- 

getett jövendő ködfátyolában, mert Potáft 
idézve a következő vallomást teszi: 

k nyan adósságom, de sok! 
magyar nemes vagyok. 

Egy másik Schillerhez foysmodik 

igy ir: ! 

egaz az egylali sköz Tisza kezé- 

ben, melylyel deficzites) állapotunkon javit- 

Mi köszönettel eik a szultán hat, ez pedig épen nem egyéb, mint fcse- 
berből vederbée jutás: Ebben pédigi aligha 
télhetik örömünk. 

Az országg vülési függetlenségi és negy- 
vennyolezas pártiszerdán este tartott érte- 
kezletén, s melyen Irányi Dániel elnökölt, 
elhatározta, hogy a trónbeszédre külön fel- 

iráti javaslatot készit s e czélból"21 tagu 

felirati bizottságot választott,. A képviselő- 
ház VII-dik biráló bizottságába a leköszönt 
Komjáthy Béla helyett a párt Vidliczkay Jó- 
zsefet kandidálta. A ház állandó bizottsá- 

ügyi bizottságba Eötvös Károlyt s Helfy Ig- 

náczot, az igazságügyi bizottságba Gyóry 

ba Thaly Kálmánt, Csierer Ákost, a közigaz- 

gáló bizottságba Bornemissza Istvánt, a köz- 
igazgatási bizottssgba Orbán Balázst, a na- 

becz Jávost, Molnár J ózsefet. 

A képviselőház biráló bizottságainak meg- 

tegnap, délelőtt 10 órakor tartott ülésükben 
a következőleg alakultak meg. Az I. oszt. 

bizottsága elnökévé Esterházy Kálmán gró- 

ráló bizottlága elnökké Boross Bálitot, jegy- 
zővé Krajtsik Ferenczet, a VI. oszt. biráló 
bizottsága elnökké Dárdai Sándort, jegyző- 
vé Demkó Pált; a VII. oszt. biráló bizott- 
sága, miután Komjáthy visszalépése követ- 

nem alakulhatott meg; a VIII. oszt. biráló 

zővé Münnich Aurélt; a IX. oszt. biráló bi- 

zővé Szerb Györgyöt választották meg. 

A képviselőházból. 
Budapest okt. 6. 

„Der Wahnist kurz 

Die Reu, ist lang. 

Szentimentális hangulatra vall a kö- 
vetkező idézet Aranytól: 

„Félve nyultam egyszer másszor 

Egy rózsát szakitani. 

Késő volt; a rázkodáskor 

Mind lehulltak szirmai. 

Legigazabb képet ad a helyzetről e 
rövid sor: 

„Az ember mindent megszokik. 

A kik mindezt irták, nem is sejtették, 

elődeimhez hütelen s utódaim iránt kegyet 
len, én is neki fanyalodtam egy devisi meg. 
irásához. Deteszembe jutottak Előpataki ro- 
mániai vendégei, kik ajtófélfára, küszöbre, 
padra és mindenüvé föl irják neveiket ki- 
hivó kérkedéssel, hogy lám, ők még itt is 
voltak; eszembe jutott a régi példaszó: 

,nomina stultorum ...; főleg pedig eszem- 
be jutott, hogy helyzetemben a sirás: ko- 

semmit a köntöstartó ajtójára. 

E helyett egyebet csináltam, A fehér- 
re meszelt fal egyik oldalához tapadt egy 

jól kifejlett kaszás-pók, mintha csak odai 

volna szögezve. Elhatároztam e hosszu lábu 

lényt megfigyelés alá venni. Ezen elhatáro- 

zás 1887 oktober 2-án délután 38 órakkor 
történt. Mosti pedig, midőn e sorokat irom 
vagyunk az urnak 1887 esztendejében ok- 
tober 31án délelőtt tizenegy óra 30 percz- 
kor. Annak tehát, hogy én természetrajzi 

észleletre adtam magam, épen huszanegyed- 

Kolozsvár, péntel októher r 1887. 

gaiba a párt a következőket jelöli: A pénz- 

Eleket s Unger Alajost, a közgazdasági bi- 
zottságba Hoitsy Pál s Mndrony Somát, a 

közlekedésügyi bizotttságba Törs Kálmánt 
s Pázmándy D' nest, a közektatásügyi bi- 

zottságba Kis Albertet és Iilyés Bálintot, a 
mentelmi bizottságba Komjáthy, Bélát. 
viár Dániel, a kérvényi bizottságba, Ugron 

Ákost, Horváth Ádámot, a véderő bizottság- 

gatási bizottságba Juszt Gyulát, Szederkényi 
Nándort, a zárszámadási bizottságba Boda 

Vilmost, Szecsódy Kalmánt, az összeférhet- 
lenségi bizottság Zboray Bélát, a számvizs- 

plóbiráaló bizottságba Nagy Ferenczet, Mi- 

lekolása A kepviselőház biráló-bizottságai 

biráló bizottságba elnökké Busbach Péter, 
jegyzővé Török Zoltánt; a II. oszt, biráló 

tot, jegyzővé Latkóczy Imrét; a III. oszt. 
biráló bizottsága elnökké Vargits Imrét, 
jegyzővé Jellinek Arthurt; a IV. oszt, bi-! 
ráló bizottsága elnökké Ívánka Imrét, jegy- 
zöővé Szatamáry Györgyöt; az V. osz bi- 

keztében e bizottságból egy tag hiányzik, 

bizottsága elnökká Szomjas Józsefet, jegy- 

zottságába elnökké Horváth Gyulát, jegy- 

tszolAA: multcülés jegyzőkönyvének hitelesi- 
rtésé után az elnök bemutatja Zay Albert 
gróf Trencsénmegye baáni, Bánfy György 
báró Szilágymegyeszilágysomlyói, Iszakovics 
Milán: asorontálaegy uzdini választókerüle- 

hogy milyen megbecsülhetetlen kincset hagy 
tak hátra utódaiknak. Hogy én se legyek 

mikum, a nevetés: léhaság- és nem irtam 

KIADO-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Éelközényuteza 83. szám. 

e. , 

HIRDETESI DIAK, 
Egyi czéntimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedök és iparosok 

ikolvezzmónyben részesülnek Bélyegilleték miuden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek 
sarmond sora etán 20 kr. fízetendő. 

tében megválasztott képviselők megbizó T 
veleit 

Kiadatnak az állandó igázoló bizott- 
ságnak tárgyalás és jelentéstétel végett. 

Jelenti továbbá az elnök, hogy Almásy 
Géza s Mikó Árpád az általuk viselt főszol- 
gabirói, Koczkár Zsigmond képviselő az ál- 
tala vigelt járásbirói és Görgey Béla azál- 
tala viselt főszolgabirói állásukról lemond. 
tak. Tudomásul vétetik. Bemutatja a mi- 
niszterelnök átiratát, mely szerint a lefolyt 
országgyülésen elfogadott törvényjavaslatok 

eddig mely törvényjavaslatok lettek ő Fel- 
sége által legmagasabban szentesitve és a 
törvénytárban kibirdetve. 

Jelenti, hogy az állandó igazoló bi- 
zottság megalakult és elnökéül Kőrössy Sán- 
dor, jegyzőjéül Széll Ákos, előadójául UiIl. 
mann Sándor képviselő urskat választo ta 
meg. Jelenti még, hogy Győry Elek kép- 
viselő, aki két kerületben volt képviselőül 
megválásztva, a Komárom városi választóé- 
kerület választását tartván meg, a hajdu. 
szoboszlói kerületről lemondott. 

A ház az elnökséget felhatalmazza, 
hogy a hajdu szoboszlói választó kerületben 
uj választás iránt a kellő intézkedéseket 
megtegye. 

Ullmann Sándor az állandó igazoló bi- 
zottság nevében bejelenti, hogy a bizott- 
ság mai papon tartott ülésében Ordódy Pál 
Komárommegye udvardi, Z yk Dániel Alsó- 
Fehérmegye alvinczi, Jakably István Hont- 
megye szalkai. Szakáll Feyenen Nógrád- 
megye füleki, Meszlényi Lijos Fehérmegye 
bodajki, id. Teleki Domokos gr. Muaros- 
Tordamegye szász-régeni és Latinovics Gá- 
bor Baja városi vála ztó-kerületben meg- 
választott képviselőknek megbizó leveleit 
megvizsgálván, azokat a törvényeknek meg- 
felelőknek találta és ennélfogva nevezett 
képviselőket a szokásos 30 nap fentartásá- 
val igazolapdóknak javasolja. 

Elnök: Az állandó igazoló bizottság a 
nevezett képviselők megbizó leveleit a tör- 
vényeknek megfelelőknek találván, azt je- 
vasolja ugyan, hogy az illetők 30 nap feén- 
tartásával igazoltassanak, azonban a ház- 
szabályok értelmáben a nevezett képvise- 
lők végleg igazoltaknak jelentetnek ki. (He- 
lyeslés.) 
Bán/fy Béla gróf: A. házszabályok 

20ik § a igy szól: ,Ugyanazon módon, de 
egyszerre s viszónylágos szavazattöbbséggel 
választatik 6 jegyző. A ház utóbb a szük- 
séghez képest a jegyzők számát szaporit- 

nek tartotta' a jegyzők szaporitását. Ezen 
szükség, melyi a mult országgyülésen meg- 
volt, ma is meg van. Kérem tehát a t há- 
zat, méltóztassék egyi 7-iki jegyzőnek meg- 
választását elhatározni. (Helyeslés.) 

Elnök: Azt biszem a t. ház méltózta- 
tik az inditványt elfogadni; és igy a 7dik 
jogyző megválasztása iránt, ugy gondolnám, 
légczélszerübb lesz akként intézkedni, hogy 
a holnaputáni ülésen a 7 dik jagyző mind- 
járt megválasztassék. (Halyeslés.) Ezt tehát 
határozatképen kijelentem. 

Ezután még néhány biráló bizottság 
tag létette az esküt. 

Elnök : Következik a napirenc, még 
pedig először is az eztályok kigorsolása. 

egyetlen árva mözdulatot nem 6 a maga 

tapadó helyéből. Nyolcz lábát Hogárth-féle 
vonalokban nyujtotta ki maga körül, mint- 
ha nyolcz vékony küllő nyulnék ki egy 
kerékagyból; potrohát ráfektette a falra - 
és ott van mozdulatlán merevséggel és ren- 
dithetetlen némasággal. 

Al Herman Ottó lángeszének, majd- 

nem rakonczátlan önállóságának, vasjelle- 
mének és mély ismereteinek őszintébb bá- 

mulója nincs az országban, mint én vagyok. 
Iránta érzett tiszteletteljes ragaszkodásom 
még fokozódott, mikor a „Magyar halásza- 

tot" olvastam. Nem annyira az iró tárgy 
szeretete és ismerete kötött le engem, ha- 

nem hazafiságának az a veretlen utja, me- 
lyen a világpolgárias tudományt elülteti, 
csiráztatja és egészséges fává növeli a ha- 
zai talajban. 

Hanem az én kaszáspókom mindent 
fölülmult a mit eddig képzeltem Honnan 
vette Herman Otto a türelmet és az időt, 
hogy a néma, gyanakodó, kitartó és félénk 
rovarnak belepillantson háztartásába és a 
mühelyébe ? Miként fürkészte ki családi éle- 
tét, hajlandóságait, szokásait? Mikor leste 
el épitkezését, a fészek szövedékének titok- 
zatos utjait és alakjat? - És már is bele- 
fáradtam. 

Az ajtó nyilik. Ebédet hoznak és fo- 
kete kávét - czikoriával. Azt hiszem, hogy 
az emberiség legnagyobb csalói a diploma- 

ták. Utánnuk rögtön következik a pótkávé 
fölt-lálója és forgalomba hozója. 

Járó Kelő 

fél órája. És azuén kaszáspókom azóta 

közül a mult országgyülés berekesztése óta.- 

.
 

hatja. A mult országgyülés már szükséges- 
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Kolvozsárt 1887: zzkikn 

Az osztályok sorshuzás uj alakul- 
tak meg. 

Ezután beadattak a szavazati jegyek 
a ház bizottságaira és a 7-ik biráló bizott- 
ságban Komjáthy lemondása folytán válasz- 
tandó egy tagra. 

A választás eredménye a holnap d. e. 
10 órakor tartandó ülésben fog kihirdet- 
tetni. Ezen ülés napirendjére a trónbesréd 
második felolvasása tüzetett ki. 
Az ülés d. u. egynegyed 2 órakor ért 

véget. 

A ház bizottságai. 
ÁAz országgyülési szabadelvü párt szer- 

dán délután 6 órakor Vizsolyi Gusztáv el- 
nöklete alatt értekezletet tartott, melyen 
a ház állandó bizottságaiba a kijelölő bi- 
zottság javaslata és az ellenzéki pártok ki- 
jelölése nyomán a következő névsor álla- 
pittatott mog: 

Igazságügyi bizottság 15 tag: Apáthi 

Iststván, üBeksics Gusztáv, Bokros Elek, 
Caorin Ferencz, Győry Elek, Hódossy Imre, 
Horváth Lajos, Körössy Sandor, Kticsfalussy 
Vilmos, Literáty Ödön, Matuska Péter, Po- 
ovics Vazul, Szivák Imre, Unger Alajos, 
argics Imre. 
PpPáénzügyi bizottság 21 tag : ifj. Andrássy 

Gyul gróf, Andrássy Manó gróf, Busbach 
Péter, Dániel 
day Sándor, Dessewffy Aurél gróf, Eötvős 
Káoly, Falk Miksa, Gyurkovics György, 
Harkaányi Frigyes, Hegedüs Sándor, Helfy 
Ignácz, Hieronymi Károly, Horánszky Nán- 
dor, Králitz Béla, Lang Lajos, Országh 
Sándor, Visi Imre, Wahrmann Mór, Zsig- 
mondy Vilmos. 

Közlekedésügyi bizottság 21 tág: Bausz- 
nern Gnuidó, Bánfíy Béla gr., Boros Bálint, 
Boross Béni, Fakh Károsy, lvánka Imre, 
Haller Jenő gr., Kresztics Gyorgy, Károlyi 
Sándor gr., Kubinyi Árpád, Neményi Amb- 
rus, Pázmándy Dénes, Probstner Arthur, 
Szalay Ödön, Teleky Géza gr., Tolnay La- 
jos, Tomcsányi László, Törs Kálmán, Zalay 
stván. 
Kázoktatásügyi bizottság 15 tag: Bohus 

László, Dániel Márton, Firczák Gyula, Feny- 
vessy Ferencz, Jónás Ödön, Ilyés Bálint, 
Kemény Endre br., Rosner Ervin br., Rossi- 
val István, Szathmáry György, Széchenyi 
Jenő, Schwarz Gyula, Vadnai Károly, Kis 
Albert, Kovách Albert. 

Kérvényi bizottság 15 tag: Bernáth 
Dezső, Csávossy Béla, Gajáry Ödön, Ger- 
gelyi Tivadar, Hagara Viktor, Horváth 
Ádám, Kállay Zoltan, Koczkár Zsigmond, 
Lőrinczy György, Melczer Géza, Scbóber 
Ernő, Úgron Ákos, Vizsolyi Gusztáv, Zeyk 
Dániel, Zsámbokréthy József. 

Gazdazági bizottság (9 tag) Baich Mi- 
los b. Csávosy Béla, Fáy László, Lévay 
Antal, Neppel Ferencz, Novák József, Nyá. 
ry Béla b. Isaak Dezső, Ivády Béla. 

Naplóbiráló bizottság (25 tag): Bales 
János, Berger Ignácz, Boncza Mizlós, Dar- 
vas Ferencz, Fernbach Antal, Földváry Gá- 
bor, Görgey Béla, Gutenau Károly, Hán- 
zély László, Kiszely Lehel, Kubiny György, 
Lázár Árpád, Linder György, Maurer Mi- 
hály, Ordódy Pál, Rezey Szilvius, Széll 
Ákos, Szende Béla, Szentkirályi Arpád, 
Sprinczer János, Viitoris Miklós, Zeyk Ká. 
roly, Mikocz János, Molnár József, Nagy 
Ferencz. i 
páderő bizottság (15 tag): 

Béla br, Bolgár Ferencz, Czierer Ákos, Jó 
sipovich Féza, Lónyay Sándor, Horváth 
Gyula, Münnich Aurel, Nagy István, Pulsz- 
ky Károly, Rohonyi Gyula, Szerb György, 
Széchényi Aladár gr., Teleky József gróf, 
Thaly Kálmán, Wasmer Adolt b. 

Könyvtári bizottság (9 tag): Arany 
László, Ábrányi Kornél, Feszty Adolf, Lász- 

Julia. 
Az „Ellenzék" számára Angolból forditotta : 

Amica. 

IV. 
(Folytatás.) (12) 

- Tudattam volna önnel - folytatja 
az orvos kevés szünet után, de nem tudtam 
az adressét; és mindennap vártam önt hogy 
vissza kerül. 

- Beszélt rólam? kérdé Godfrid. 
- Az egész történetet elmondom ön- 

nek - válaszolá az orvos szokatlan nyá- 
jassággal. Nem sokára az ön távozása után 
Julia annyira jobban lett, hogy szülöi ké- 
relmére Marsdene doktorral értekeztem, 
és ezt a legnagyobb készséggel tettem mert 
az eset olyan fordulatot vett amire nem 
voltam elkészülve; de minden jel arra mu- 
tatott hogy lelkileg roppant javulás állott 
be, de physikailag nem volt jól. 

Marsden légváltozást ajánlott, s az 
anyja megérkezése után Southbournba vit- 
tük, hol három hétig nagyon beteg volt. 
Amint agybaja gyógyult, egészsége gyen- 
gült; s bár esze majdnem egészen helyt 
volt, ugy látszott, hogy az utolsó négy hol- 
nap teljesen ki volt törülve az emlékéből; 
és attól féltem hogy szülei hiába nyerik 
vissza ép elmével, még is elveszitik őtet. 
De a természet ekkor lépett elő; hosszas 
lábbadozás és gyakori visszaesések után, 
ime itt van, s mint az előbb mondám je- 
lenleg épen ugy helyt van az esze mint ön- 
nek és nekem ! 

- S betegsége nem tér vissza? kérdé 
az ifju. 
-Több mint valószinü, hogy nem! 
Epen ugy nincs annak a veszélynek kitéve 
mint mi, Őrültsége egyszerüen csak a láz 
ntóhatása volt. Valóban bámulatos eset ? 

Ernő, Darányi Ignácz, Dár- 

Ambrózy 

mán, Neményi Ambrus, Orbán Balász, Pu 
ky Agost. 

Mentelmi bizottság (15 tag): Chorin 
Ferencz, Daniel Gábor, Gal Jenő, (felvin- 
czi) Haviár Dániel, Kajuh Józset, Komjáthy 
Béla, Krajtsik Ferencz, Mohay Sandor, 
Rácz Athanáz, Radocza János, Sennyei Ist- 
ván br., Szlávi Olivér, Zulyovszky Ignácz, 
Ullmann Sándor. 

Számvissgáló bizottság (9 tag): Bor- 
nemissza Istvan, Daniel Gábor, Galjuf La- 
jos, Hámos László, Kégi György, Latino 
vics Gábor, Miklós Gynla, Potoczky Dezső, 
Vojnatits István. 

Zárszámadási bizottság (15 tag) : Amon 
Ede, Boda Vilmos, Dégán Gusetáv, Föld- 
váry Miklós, Kapisztórg Ferencz, Matunci 
Márton, Mihályi Péter, Mikó AÁpád, Molnár 
Viktor, Neiszidler Károly, Sumalovszky 
Valór, Szecsődy Kálmán, Rakovszky István, 
Wodiáner Béla, Zay Adolf. 

Közigazgatási bizottság (21 tag): Al- 
mássy Géza, Baranyi Ödön, Bárczay Ődön, 
Bezerédj Viktor, Grünwald Béla, Gulácsy 
Gyula, Izákovich Milán, Hannibal József, 
Justh György, Justh Gyula, Kazy János, 
Kiss Pál, Latkóczy Imre, Perczel Dezső, 
Pogány Károly, Rónay János, Stojacskovics 
Sándor, Szederkényi Nándor, Tibád Antal, 
Tisza Lajos gr., Török Zoltán. 

Közgazdasági bizottság (21 tag): An- 
drássy Tivadar gr. Bujanovich Sándor, As- 
bóth János, gr. Bethlen Ödön, gr. Degen- 
feld Lajos, Domahidy István, Emich Gusz- 
táv, Falk Miksa, Gaál Jenő (pécskai), He- 
gedüs Sándor, Hoitsy Pál, Kovách László, 
Láng Lajos, Mudrony Soma, Perlaky Elek, 
Rakovszky Géza, Sigmond Dezső, Tisza 
István, Vukotinovich Lajos, Wahrmann Mór, 
gr. Zichy Jenő. 

Függő álamadósságokat ellenórző bizott- 
ság. Rendes tagok: Bossányi László, Halas- 
sy Gyuls, Molnár Antal, b. Perényi Péter. 
Póttagok: Dégen Gusztáv, Loucsary Márk. 

Összeférhetetlenségi bizottság (9 tag). 
Audaházy László, gr. Csáky László, Fest 
Lajos, Hertelendy Béla, Szilágyi István, 
Szomjas József, Urányi Imre, Veszter Imre, 
Zboray Béla. 

Athleták viadala M.-vásárholyt. 
Kolozsvar, sept. 5. 

Mióta a kolozsvári athletikai klub meg.- 
alakult, lassan bár, de folyton fokozatosan 
nő munkálkodásának eredményében és az 
elismerésben, azóta folyton azon munkál, 
hogy terjeszti az athletizmust, melynek jo- 
gosultségát talán már senki sem vitatja; 
azóta folyton mint hullámgyürü csap ki 
tovább-tovább e kis hazarészben s előbb 
csak bámészkodó tömeget csődit maga kö- 
ré, majd katonáknak sorozsza be, vagy avat- 
ja fel őket, és e kortesfogással felvillanyoz- 
za a szunyadó székely erőt. 

Egy hullámcsapása Marosvásárhelyig 
ért a napokban, hol az athlták sept. 29. 
és okt. 2. sok tekintetben nevezetes viadalt 
rendeztek. E vándorversenyeknek a magyar 
vendégszeretet gyakorlásán kivül az a hasz- 
nos eredménye is van, hogy mint régen a 
görögöknél istentisztelet s más ünnepi ta- 
lálkozással, ébren marad és éled az együ- 
vétartozás tudata, a testvériség és haza- 
szeretet. 

E vándor versenyekről s általán a 
klub müködéséről elismerőleg nyilatkoznak 
Budapesten s Szabadkán a eport lapok, s 
Vermes Lajos, a nemzetközi magyar baj- 
nok csak azért jött le, hogy személyesen 
lássa müködésünket. Nem bánta meg, hogy 
Erdély ifjaival megismerkedett, kik nem 
áthlétáskodnak ugy bizonyára mint ango- 
lok, vagy amerikaiak, hogy egy kettő kö- 
zülök álmélkodásra méltó bravourokat te- 

- t van Julia? ismétlé Godífrid mi- 
dőn az orvos elhallgatott. Ön azt mondá 
hogy emlékezőtehetsége elhagyta? Azt ér. 
ti ez alatt hogy az utolsó hónapok esemé- 
nyeit elfelejtette? S nincs neki fogalma 
róla hogy másképen volt mint a hogy 
most van? 

- Ő csak azt gondolja hogy egy 
nagy és hosszu betegségen ment keresztül. 

- Igy tehát - kezdé Godfrid hir. 
telen, de nem tud többet szólani, mert egy 
hangot hall mely örömében minden csepp 
vérét a szivébe kergeti - Bizonyosan az 
anyja hangja mely annyira hasonlit a leá- 
nya hangjáboz, - s talán Julia is kö- 
zel van. ' 

Izgatottságától elhalványulva elhall- 
gat, s az ajtó megnyilik. Everardné lépett 
be, s a mint őtet meglátja vidám arczczal 
üdvözli. 

- Vane ur! mondá. Mi olyan gyak- 
ran beszéltünk önről, s gondoltunk önre! 
- Az ég segedelmével ön mentette meg 
gyermekünket! solnonr. 

- Itt van Julia kegyeddel? kültja 
Godfrid, sokkal törelmetlenebbül várva vá- 
laszát mint hogy hálálkodó szavaira ügyelt 
volna. 

Everardné a tengerpart felé mutat. 
Sétálni ment a tengerpartra. Ön 

mindent tud ? feli 

- Igen, volt a válasz. Bocsássonmeg, 
de én alig várom hogy lássam, szabad fel- 
keresnem ? 

Egy pillanatig Everardné bhallgat, az- 
tán habozva néz, Doktor Dalera. 

- Oh igen; mondá. De tudja ő nem 
beszélt arról az időről, és mi nem mertük 
felemliteni. UÜgy e mehet? moudá az orvos 
felé nézve, ki pár pillanatni gondolkozás 
után helybenhagyólag intett. 0 lól 

ló Mihály, Kammerer Emő, Mikszáth Kál. gyen, de a közönséges jó helyet egy egész 

zöm megállj k Szept 20 tizen gyalogoltak 
Marosvásárhelyig 15-20 óra 
zségben érkeztek meg vala- 

mennyien s várták okt. 2-kát, hogy a Ke- 
lozsvárról vasuton érkező társakkal folytas- 
sák a viadalt. 
Két napig a város vendégszeretetének 

magyarosságán gyönyörködtünk. Szivesen 
látott és nem mindennapi vendégek valánk. 
Barátságos ünnepi arczok az utczán, kandi 
szemek az ablakokon, lengő zászlók a ház- 
tetőkön. Szóval kis királylátogatási ünnep 
vala. A különbség csak az, hogy bérkocsi- 
kázásról szó sem volt: magán fogatok áll- 
tak rerdelkezésül. A fiakeresek nem zse- 
belhettek, mint Kolozsvárt. 

Első este a Transsilvániában volt nagy 

ismerkedési vacsora százra menő számmal. 
Br. Szentkereszti Zsigmond torna egyleti 
elnök, br. Bánffi Zoltán főispán, Deák La- 
jos tanfelügyelő s többen a nagy számu 
lelkes ifjusággal, s Kővári Mihály alelnök- 
kel s Kuszkó titkárral a kolozsvári gya- 
loglók Poharazás közben szép beszédet mon 
dott br Szentkereszti Zsigmond, Deák La- 
jos és Vermes Lajos sport dolgokról szólva, 
miket megkoszoruzott Kerekes Samu sza- 
kadatlan derültségü verses dikcziója. Más 
nap a hires Teleky könyvtárt s egyéb ne- 
vezetességet kelle megtekintenünk. 

Vasárnap d. e. érkezett vasuton vagy 
17 athléta, kik a gyalogolókkal együtt 30 an 
álltak ki d. u. a sikra. Albers Károly ve- 
zetése alatit vonultak fel szép rendben a 
a torna-kertbe, kiket megelőzött a Chevas- 
sus Ferencz tornatanár háromszoros számu 
diák csapatja disz torna egyenruhában, Leg- 
bátul jöttek a m. vásárhelyi és kolozsvári 
bicyelisták Vermes vezérrel. Óriási néző 
közönség lepte el már korán a helyet. So- 
kan voltak vidékről is. Maros-Ludasról s a 
Mezőségről. 

A nem eléggé alkalmas viadal téren 
d. u. 3 órakor kezdődött a verseny s a kö- 
vetkező pontokban folyt le: * 

A 100 yardos sikfutás az alkalmatlan 
hely mistt elmaradt. Kolozsvárt lesz meg. 

1. Salydobás. Három dobó közül most 
is Albert Károly vitte el a bronzérmet 836 
ra. dobásával, melynél nagyobb eredményt 
ért el eddigi versenyeken. 

2. Bajnoki távolugrás. A már két iz. 
ben meddőn maradt versenyen Gáll Simon 
nyerte meg a bajnokjelöltséget 5.90 m. ug- 
rasával, elvitte a club ezüstérmét és tiszte- 
letdiját, ezeken kivül Illiag Sándor védőtől 
a hg. Lobkowitz-dijat. Albert Károly 5.75 
m. és Illing 5.45 m. ugrásával ezüst érmet 
nyertek. Grosz Viktor pedig 520 m.rel 
bronzérmet. Ez ugrásokat eddig meg sem 
közelitették áthletáink. ! 

3. Birkózásban Kőrösi Józsefet Bor- 
bély György vágta földhöz, s bronzéremmel 
dijazta ott. 

4 Magas ugrás ruddal csak hárman 
vettek részt. A már bajnokjelöltté lett Gáll 
Simon nyert tiszteletdijat s bronzérmet. Al- 
bert K. és Kis Feri ugrottak még 2.13- 

5. Sikfutás (1 ang. mértföld =1609 m.) 
Négyen indultak. Az első is 6 és fél percz 
alatt futotta be. Rosz idő; mert a pálya 
emelkedő, szük és szegeletes. Kolozsváry 
János bajnok lett első s ezüst érmet nyert, 
második Borbély György 30 méter handi- 
cappal, tiz lépéssel maradt el s bronzérmet 
kapott. 

6. Akadályverseny, két magas s egy 
széles ugrással négy versenyző közül Ko- 
lozsváry János vitte el az ezüstérmet - 
21 mp.-czel 187 m. pályán. 

7. Vigaszversenyre hárman jelentkez- 
tek. Grosz Viktort vigasztalta meg jó fu- 
tásáért egy hamutartó szelencze. u 

Chevsesus Ferencz Marosvásárhelyi tor- 

Godfrid sokkal izgatottabb volt, mint 
hogy arczkifejezésüket észrevette, vagy 
megérthette volna. Egy pillanat alatt ki 
ment a szobából, kalapját az asztalról fel- 
kapva gyorsan megkerülte a házat, s a ki- 
put mely a partra vezető utra nyilt ki- 
nyitott, s az Everardné által kijelőlt irány- 
ban haladt. 

Amint a Godfrid magas alakja eltü- 
nik előle, Everardné az orvoehoz megy, s 
szemeiben könnyek ragyognak. 

- György - mondá - én nem tu- 
dom, hogy miért, de nagyon félek! Vajjon 
megösmeri ? 

És mit fog mondani? Emlékezel, hogy 
mit mondtam tegnap neked, midőn Julia 
előtt beszéltél róla? S ha az arczán látott 
örömre gondolok, szivem elszorul. 

Doktor Dale egy széket huz az ab- 
lakhoz, s az ő arcza is nyugtalanságot fe- 
jez ki. 
Víárjuk be, kogy mi történik; az 
egész eset oly rendkivüli, - hegy az em- 
ber nem láthatja be -a következménye- 
ket, s egyáltalában semmiről sem lehet bi- 
zonyos. 

Mi nem mertünk arról az időről be- 
szélni, de nem tudjuk, hogy emlékezetébe 
mit rejthetett el, vagy eltelejtett-e mindent. 

De még ebbe az esetben is szerencsés for- 
dulatot vehet minden. 

De növére csak szorosabban kulcsolta 
össze kezeit, s aggodó tekintete a távoli ut- 
vonalat kereste fel. 

- Nem tudok a boldog arczára ag- 
godalom nélkül gondolni! mondá. Vajjon mit 
fog Julia mondani ? 

Ez idő alatt Godfrid a fövényre ju- 
tott. Az utnak egy kanyarodásánál két sé- 
táló alak tünik fel előtte, a férfi nehány 
lépéssel elől megy, a leány utánna. A leány 
háttal van Godíridhez fordulva de afekete 

natanár katonásan kiképzett ifjait mutatta 
be szép szabad gyakorlatokkal. Ezen kivül 
az összes diákság ugy 60 m. sik pályán 
versenyzett, hol Bernédy Lajos és Steiner 
Miksa nyerték el a K A. C. tól felajált 
sport könyveket. ; 

A viadalnspot Vermes vendég zárta 
be hatalmas mutatványaival, ki verseny- 
közben is tett versenyen kivül gyönvörü 

rohamosen megtanitott szőrnyü dolgokra s 
hallatlan vakmerőséggel ültek egy keskeny 
kerék tetejébe hárman. Tornászott is a sza- 
bedkai áthléta -onem éremért, csak jó 
kedvből. Diadalérme százával van neki, en- 
nél szeb dijat, tapsot és éljent nyert. 

A K. A. C. e bajnok vendégének ki- 
tüntetésül éegy érmet nyujtott át. A maros- 
vásárhelyi hölgyek pedig egy fejér-piros 
szalagu babérkoszoruval koszoruztak meg 
a derék itftjut, kinek látogatása villanysze- 
rüleg hat az athlétika ügyére. Ezek már 

este történtek ben a Transilvania termében 
a báli szünórák között, mikor a versenyző 
athléták is mellökre akasztották kinyert 

érmeiket. A kinek ilyen volt, nem kapott 
üreskosarat. Tánczoltak is szakadatlan és 
fokozódott kedvvel hajnalig. Valóságos ath- 
létából volt. Szünóra között Hétzey és Pás 
ka Z. Erdély kitünő vivói mérköztek össze, 
mesteri vágásaik csak egymést haladhatták 
meg. Azután tör és ökölvivást mutattak be 
többen. Szép közönség volt, jövedelem is 
volt elég. A kedv legeslegougyobb volt - 
ugy tapasztaltam - mindenkinél. Hogy a 
négyeseket hányan és hogyan tánczolták, 
avval beszámolni nem tudok, csak arra em- 
lkszem jól, hogy másnap reggel br Szent- 
kereszty Zig-mond ur és többen a vasutig 
kisértek ki, s mi szép emlékekkel megvál. 
tunk M. Vásárhelytől. 

Borbély György, 
bajnok. 

A havasokból. 
Topánfalva, 1887. okt. 2. 

A csak egy hónap óta megalakult tó- 
pánfalvi magyar mükedvelőtár- 
sulat közelebbről (szept: 29-én) életké- 
pességének és társadalmi miszsziójának igen 
szép jeleit tünteté fel. Ugyanis a lelkes fia- 
talok szembe szállva a kezdet minden ne- 
hézségeivel, hogy Topánfalva értelmiségé- 
nek egy kellemes őszi estét szerezzenek a 
„Betyárkendője" czimü szindarab 
előadását határozák el. 

Ez időben kellemesen hatott ránk a 
jól megválasztott szinmü előadása, melyet 
az egyl. elnök Kovács Gyárfás által irt 
Prolognak Kovács P. által történt elszava- 
lása előzőtt meg. n1 

Ez előadásra vonatkozólag a vidéki 
referensek unalmas szokását, több hasábot 
betöltő kritika előhozakodásával, nem kö- 
vetem; csupán azt jegyzem meg, hogy a 
fiatalság kis körünkben kitünteté, hogy tud 
lelkesülni magasztos eszmékért és lelkesült- 
ségét tényekkel is tudja igazolni azon ügy 
érdekében, melynek szolgálatába állott. Ez 
nálunk az eddig pangott társadalmi élet 
fejlesztése, virágzóbb állapotba hozatala s 
a szótágazó differencziák egyöntetü kiegyen- 
litésében áll. Mig e czélokért a mükedvelői 
társulat becsületesen és közel 50 frt anya- 
gi sikerrel dicsekedhető munkás fáradozás- 
sal küzde; másrészt a közönség is eddig. 
elé egészen szokatlan tömeges megjelenésé- 
vel és pártolásával bebizonyitá, hogy a mü 
kedvelő társulat eddig nagyon érzett hi- 
ányt pótol ; hogy méltányolja azon élénk 
lelkesülést, mely épen az ide való társa- 
dalmi élet javára, fejlesztésére - tehát ön- 
javunk és czéljainkért buzdul. A mostani 
előadás is (- bár a társulat miat még egé- 
szen fiatal, szegény) - egy közóhaj meg- 
valósitásáért, alakitandó kaszinónk javára 

magas ugrásokat; nehány ujoncz bicyelistát 

rendeztetett. Hagy mennyire óhajtja 
közönség, az értelmiség, mtatja ezt 
körülmény, hogy az előadásról nem hity 
zott társas életünk egyik oly tagja m 
kit alakitandó kaszinónknak reménys 
tagjául tekinthetünk. 

S ha már kaszinónk ügyében igy I 
a dolog; ha a megalakulás kezdetleges I 
dásának fedezésére már van is 
összeg; ha az eszme már régen m 
ideje volna már megis testesiteni 
E czélból - mivel minden eddigi 
nyu törekvések csak zengő ércz és ezinmh 
lom üres hangjai valának - jó volnm, 
a kaszinó eszméjének megtestésitését 
Mükedvelői kör vinné keresztül. A 
magatól folyand, mert mindazok, kik 
teni társadalmi élet és mozgalmak iri 
adói: a Mükedvelői körnek kaszinóvi 
kidomborodásába szives készséggel szei 
vőleg közremüködnének. Különösen pell! 
járásbiróság, erdőgondnokságok, lelkém 
gek vezetői, az ügyvédek, tanitók 
nemcsak társadalmi állésoknál fogva 
ködketnek hatásoson ez ügyben, hanemh 
lő isk. vagy akademikus gualifikatzi) 
folytán kiválóbban képesek is ily I 
vezetésére. Társadalmi tekintély és El 
értelmi müveltség: e kettőben n 
rendesen minden nemesebb és h 
élettevékenység. 49] 

Orömmel konstatálhatom, hogy al 
kedvelői kör nagyobb nehézségekkel m 
ben nem küzd s a közönség is lelkes 
tolója. S megis érdemli; mert legelső M 
léptével annak minden egyes tagja u 
hóditotta magának a publikumot, Ha l 
czel Ilonáról azt mondom, hogy belé a 
Zsófiba élénksége, érzése s hangja üle 
miatt méltán szeretett Kovács Lajosau 
közvetlenséggel és gyakorlottsággal, 
Bandi betyár; meg nem feledkezheten 
ri Jaről sem, ki mint Nagy J. 

(Andó) prókátor urral egész család 
nosságot fejtettek ki a szinpadon; 
mény (Audrás) és Erzsi (Löwyné) az i 
Gulyásnét élénken produkált Deményni ( 
körében a titkos szerelmeseket csinosal 
lentvén meg, nem engedték magu 
borgattatni sem jó olóju Kagerban 
szin) sem Stáry (Dári) a kitünő bo 
tal. Aztán a betyárélet két alakja 
és (Becker) is oly sikeresen prod 
szerepöket, hogy szinte kedve lett 
embernek a csárdában társaságukb 
ni, különösen, ha oly kitünő a 
mint Létai (Buzsi) ki ép oly űgy 
szolgáltaki a betyárokat, mint mi 
találó készséggel akart a házi jó Mi 
(Ferencz bácsi - Kovács P.) mindjárt-uni 
járt pincze mesterséget is folytatni 
gabiró (Stáry) és irnoka (Hirsch) ugy I 
szik a szinpadon is jól ismerik a hivani 
és irodai ügy kezdetét! / 

Mindezek után legyen elismer 
dező bizottsági (K. L. K. P. és D. 
gok iránt, Kik páratlan kitartáss 
doztak az előkészületek körül. Kül 
pedig legyen köszönet mindazoknak, ki 
ját magan budgetükre a szükséges rul 
tokat beszerezvén a társulat jövedeln 
is szaporitották, mint: Loyczel J, Kovi 
L, Bécker, Lótai, K. Pál és kivált 
sze Allakról vendégszerepelni nagy: 
készséggel lefáradott Löwy R.-né, 

Sok ily sikeres előadást.. 
I Bala 

A trónörökös Erdélybe 
a Görgényszent-Imre, 

Rudolf trónörökös, Frigyes fő 
Lipót bajor herczeg, Rosenberg gr. sim 
segéd, Lányi dr. főorvosiés Károlyi Idvi 
gróf kiséretében reggeli 8 óra 10 p 
érkezett a radnótfáji udvari állomá 
rendes vonaton. megt 

kalap alatt látja a fehér nyakát, gazdag 
gesztenyeszin haját, tengeri vidra kabátját 
s piros szoknyájának a szélét. 

A leány megállott, nehány csigát szed 
fel, s midőn Godfrid alig van nehány lé- 
pésnyire tőle, léptei zajára élesen meg- 
fordul. 

Godfrid közelebb jön, kezét nyujtja, 
arcza elhalványult a felindulástól, s sze- 
mei örömtől ragyognak. Oh, az a boldog- 
ság hogy ismét láthatja kedvesét, az ö drága 
Juliáját! Hangja reszket midőn végre a 
leány nevét kimondja. 
-Julia, én vagyok, én végre megér.- 

keztem ! 

A leány lassan, oly lassan emeli fel 
szemeit arczára, és oly hidegen, oly közö- 
uyösen néz reá. A kedves ajkak nem remeg 
nek, mosolynak árnyéka sincsen rajta; s 
a szép sőtét szemek melyek egykor oly me- 
legen néztek rá, most hidegen, szeretett s 
a viszontlátás öröme nélkül néztek reá. 

-Hát annyira megváltoztam édesem ? 
- folytja az ifju. Ugy tesz mintha nem 
ismerne? 

Még közelebb ment hozzá, nem véve 
észre hogy Everard ur bozzájuk csatlako- 
zott; s ismét a kezeit nyujta Julia felé. 

- Juliám - esengett - ne legyen 
kegyetlen, oly hoszasan voltam távol, - 
beszéljen -- mondja hogy örül - 

Ekkor a leány megszólal, hátra hu- 
zódik, s kezének egy gyenge mozdulatával 
azt mondja: 

- Ön téved, - valaki helyett ismer 
ön el; én nem ismerem önt! 

Godírid fájdalmasan néz reá, arcza 
hírtelen elborul, minden öröt, minden fény 
kihalt abból. 

Hát nem ismer? ismétlé 
Szent ég mit jelent ez! 

Julia majd nem kiváncsian nés 
ségbeesését; egy pillanatra a szánalomn M 
vány sugára küzködik arczának bűs 
gével, s folytatja : 

- Azt hiszem hogy valaki hel) 
elismert ön. Én Everard Julia vagyok. 
nem láttam önt soha. i 

Igy fogadja Godfridot! De mít 
lent ez ? södseböye 

- Amnnyira megváltoztam? ismétló 
ifju; hirtelen lekapja a kalapját, ugy 
előttes a sötét hajfürtöket kisimitja a M0 
lokából. 

- Az orvos azt mondta - foly 
= hogy fáradtnak s kimerültnek látiton, 
de maga ismer - magának ism 
Godfridot - a maga - An 

Ekkor valaki gyengén érinti a k 
valaki hátra vonja, s izgatottan dev 
san valaki azt sugja a fülébe: 

Ne, beszéljen azéltnit 
nem emlékezik! Ő mindent elfelejtel 
önt anyira elfeléjtette mintha soha se 
volna 1186 g4szoblod 40al 

Amint Everard ur az ifju kéts 
esett tekintetét meglátja hírtelen elford 
s Julia oda megy hozzá. 

- Atyám, ki ez az ur? - 
Ismeri? Ugyan hogy képes ilyen 
tévedésbe esni? . 

- Igen, ismerem - sugja az al 
Hát te nem emlékezel reá? 

= Soha sem láttam életemben 
a majd nem bosszankodó válasz. 
hogy emlékezném?? 

- Bizonyos vagy benne? -kért 
atyja. . 

- Oh atyám, maga milyen k 

Természetesen ! v 

(Folyt. köv.) 

.



A vidékről, különösen Szászrégen vá- 
Wól nagy közönség sereglett össze. Maros- 
IMamegye képviselatében Bánffy b. főis- 
m, Körössy Albert járási főszolgabiró, 
Asz égen város részéről Göllner polgár- 
Iter, From rendőrkapitány, a görgényi 
hostári uradalom részéről Girsik mia. oszt. 
Icsos, erdőigazgató jelentek meg. 

Az udvari váróterom, diszesen beren- 
Ive, állott a főherczeg rendelkezésére; 
liszítést és berendezést Kaufmann és 
rovich államvasuti főmérnzk rendezték, 
asuti vágánytól széles szönyeg veze- 
t a várróterembe, onnan kifelé pedig a 
igényi uton diszfogatok vártak a magas 
mdé ekre. 
Arónörökös az udvari kocsiból ki- 
ilván, Kemény Kálmán br. főispánhoz, 
mt Teleky Samu gróf helyettese és a va. 
Inat főintézőjéhez lépett és érdeklődéssel 
ltozódott a vadállományról, azután Beth- 
Gibor gróf főispánnak nyujtott kezet, 

miseivel, jobbra fordulva Bánffy Zoltán 
Maros Tordamegye főispánja és Kőrösgy 
tjárási főszolgabiró tisztelgéseit fo. 

, kikhez több kérdést intézett, azután 
ilher szászrégeni polgármestert és From 
mórkapitányt mutatták be, kikhez pár 

UEuután ő Felsége rendeletet adott a 
mibbutazásra, Lipót főherczeggel Teleky 
Inu gr. sáromberki négyes fogatára ült, 
1re a fényes menet Kőrössy járási főszol- 
mi ) vezetése mellett a közönség hsrsány 
mi közt megindult Görgénybe 

dőri 1 

Mtt, a szászrégeni hetivásárra vonuló 
mErek félre állottak. 
Atrónörökös 35 percz alatt érkezett 
in yi kastélyába, követve Frigyes fő- 

g, Eszterházy Lajos herczeg, Károlyi 
gr, Wurmbrand Hugó gr. és Ke- 

Kálmán b. vadászvendégeitől, Rosem- 
. szárnysegéd, Lányi dr. törzsorvos, 

ui ri kiséret és nagyszámu vadászsze- 

ly által. 

HMINDENFÉLE. 
Kolozsvár, október 7. 

Vértianuk emlékezete. Az ara- 
I vértanu gyászos emléknapját az idén 
egyeletteljesen ünnepelte meg tegnap 
nd város hazafias polgársága. Délelőit 
in or a minoriták templomában gyász- 

tartatott nagyszámu közönség jelenlé- 
0. Mise után a tüzoltó zenekar kisérete 
ltt az egész közönség az aradi vár 
I lekvő kivégzési helyen felálhtott em- 
zlophoz vonult, hol elénekelték a szó- 
ut és Lukácsy Miklós aradi honvédegy- 
enök emelkedett szellemü megnyitó be- 
l után Csécsi Imre fiatal református 
Iész mondott hazafias beszédet. Ezután 
uy Béla a nagyváradi jogacadémiai kör 
lőle mondott szép beszedet, mire a sze- 
i nagyváradi és debreczeni küldöttségek, 
radi honvédegylet, az aradi Kossuth- 
alsztaltarsaság, a kereskedelmi acade- 
i ifjuság s a többi testületek és magá- 

rui tétettek le az eml 
Délben a vendégek tiszteletére 

Mér kereszt szállóban társasebéd volt. 

-A püspök névnapja. Lőönhart 
ez erdelyi r. kath. püspök nevenapja 
ból számos ovátió tárgya volt. Elsők 

uk a székesegyházi kanonokoks áldozá- 
Hikhez a tanári kar csatlakozott. Ne- 
len dr. Barts Ferencz nagyprépost tar- 
uaz üdvözlő beszédet; azután az irgal- 
növérek tisztelegtek Woelfle Afra fő- 
ni vezetése alatt. Majd a városi tanács 
1városon levő hivatalok tagjai jelent- 
uk, kiknek nevében Novák Ferencz kir. 
tsos-polgármester fejezte ki a tisztel- 
üdvkivánatait; a püspök meleg hangon 
nte meg a figyelmet s azután a Hen- 

ibor elnök által vezetett kir. törvény- 
Etisztelgését fogadta. Majd a helyőrség 

tikara jött Wattek Ferencz tábornok ve- 

Fényes esküvő. Folyó hó 4-én 
Mött örök hüséget erdőteleki Szentmar- 
lajos mk. honvéd százados bölöni Sikó 
uer kisasszonynak bölöni Sikó Lajos és 
váradi Gyulai Eszter bájos leányának. 
ilsznép reggel 10 órakor gyülekezett a 
iusszony szülőinek házánál Septéren. A 
Ia meghivottak megjelentek, az egész 
mép kocsira ült és Köbölkutra hajta- 
thol a falu egész lakossága ünnepi disz- 
árakozott a násznépre s egyszerü, de 
ivánsággal fogadta. Az éljenzések csak 
ubisó kocsinái szüntek meg. A násznép 
Wi háznál rövid vártatva bevonult az 
mrü, de ez alkalomra csinosan diszi- 
emplomba, hol az esketési szertartást 
j ino. ev. ref. lelkész végezte. Az 
vó után a fényes násznép 22 kocsival 
Mott az öröm szülők lakására, hol már 
t asztal fogadta 70 személyre felte- 
1 Az ebédet számos felköszöntő füsze- 
z öröm szülőkre, Sikó Lajosra és 
0 nagyságára és ö Szeptmarjay 

fiatal párra, a násznagyokra a 
leányokra stb. - Eből után 
ág tánozra kerekedett, mi 

z 
füzér diszben várta a magas ven- 

lette Girsik erdőigazgatót tisztelte meg 

i Az utvonalon a legnagyobb rend ural- 

Cszohor 

- 

tartott másnap reggelig, mikor a fa- 
tal pár elutazott Perecsenbe a vőle- 
gény édes anyjához. - Násznagyok vol- 
tak: a vőlegény részéről erdőteleki Szent. 
marjay Dezső marosvásárhelyi kir. törvény- 
széki elnök, és neje Betegh Enma, a meny- 
asszony részéről nagyváradi S. Gyulay Ki- 
chárd és neje Teleki Stephani grófnő. Ko- 
szorus leányok és vőfélyek voltak: Dindár 
Mariska Rettegi Sándorral, Imecs Erzsi 
Deézsi Zoltánnal, Deézsi Katinka Klein 
Viktorral, Dindár Iona ifj. Sikó Lajossal, 
Bónis Irén Sikó Árpáddal, Bónis Sarolta 
Sándor Józsiással. A násznép közt láttuk: 
Betegh Sándorné szül. Szathmári Irma, özv. 
Gyulai Ferenczné sz. gr. Szedlnitzky Leo 
poldin, Sándor Imréné szül. Istvánffy Ma- 
ria, Winkler Frigyesné szül. Jusztics Ama- 
lia, Szörcsei Gáspárné szül. Hatfaludy Ir. 
ma, Dózsa Endréné szül. Csiki Jolán, Sikó 
Kanutné szül. Csiki Fáony, Bónis Istvánné 
szül, Scbesi Agnes, Szentkirályi Gyuláné szül. 
Dindár Lenke, Augustha Alestin br. nő, Nink. 
ler Ilma k.a. ő nagyságaikat Böjthe Jávos tisz 
teletes asszonyt stb. A férfiak közt látuk 
Betegh Sándort, Sándor Imrét, Winkler Fri- 
gyest, Dósa Endrét, Szőrcsey Gáspárt, Sikó 
Kanutot, Bónis Istvánt, Csernáthony Igná. 
czot, br. Toroczkay Györgyöt, Szentkirálvi 
Gyulát, Szikszav Gyulát, Gyulai Gézát, Wé- 
ber Albertet, Böjthe Jánost stb. A köböl- 
kuti egyszerű templom aligha fogadott, ma 
gába ilyen diszes násznépet, kik közt Gyu 
lay Richárd násznagyon kivül többen vol 
tak diszmagyarba öltözve. Részünkről is 
csatoljuk szerenese kivánataiokat a fiatal 
pár részére. 

EEraecsói hirek. - A király 
névnapja alkalmából a róm. kath. plébánia 
templomban ünnepi istenitisztelet tartatott. 

FEerenez napján Koos Ferencz tan. 
felügyelőnél a tanitók tisztelegtek. - Vá- 
rosi közgyülés tartatott szerdán délután, 
melyen többek közt a Lőrincezi Cze- 
czilia ismert ügye is szőnyegre került. A 
vita eredményében dr. Fiechtenma- 
cher kórházi ervos ellen fegyelmi 
eljárás meginditását határozták el. 
Akereskedő ifjak köre szombaton 
hangversenynyel kapcsolatos tánczvigalmat 
rendez. 

- Gyulafehérvári hirek. A ki- 
rály névnapján a székesegyházban ünne- 
pélyes istentisztelet tartatott, melyen nagy 
segédlettel Lönhárt püspök pontifikált. I 
Watteck Ferencz várparancsnok név- 
napja alkalmából a katonaság és polgári 
körök részéről ovácziókban részesült.-- Páll 
Sándor tankerületi főigazgató szerdán m g- 
vizsgálta az ottani tanintézeteket. - Dr. 
Tódor József papnöveldei tanár édes 
atyja Tódor József a napokban elhunyt. - 
A zsidó templomba orgonát akarnak ba- 
állitani, e czélra már 600 frtot irtak alá. 
- Az ipaviskola uj helyisége elkészülvén, 
e hó 16 án avatják fel ünnepélyesen. 

= Diszes esküvő volt kedden a 
Szent-Ferenczrend brassói templomában. Dr. 
Vajna Gábor vezette oltárhoz Hartel Julia 
kiszasszonyt. Az esketési szertartást László 

Polykárp, az erdélyi Szt.-Ferencz-rend tar- 
tományfőnöke végezte, ki Fogarasból ez al- 
kalomra jött Brassóba. A tartományfőnök 
hosszabb és nagyobb beszédet intézett a 
nászpárhoz. A templomból a nászpár ha- 
hazahajtatott, hol a legközelebb rokonok 
üdvözletét fogadták. Eete vig lakoma volt 
a „Zöldfa" termében. 

-- Halálozás. Ázbe j Jakab ke- 
reskedő f. hó 5-én élete 57-ik, boldog há- 
zassága 36-ik évében alig 5 napi kinos 
szenvedés után elhalálozott Gyaluban. Hült 
tetemei ma délután 3 órakor temettettek 
el a gyalui sirkertbe. A megboldogultat 
hitvese és árván maradt gyermekei siratja. 

- Alapszabály-jóváhagyás. Az 
erdélyi ág. hitv. evang. országos egyház ál- 
talános nőegylete péterfalvi helyi egyleté- 
nek, s az erkedi nőegyletnek alapszabályai 
a belügyminiszterium által jóváhagyattak. 
-Statárium. A bel- és igazság- 
ügyi miniszterek, Zalavármegye területére a 
rablással párosult gyilkosság vagy ember- 
ölés elkövetői, rablók és mindezek bünré 
szesei ellen, félévi időtartamra, a rögtön- 
biráskodási eljárás foganntbavételét elren- 
delték. 

- A „kolozsmegyei tanitótes- 
tület" ,Mocsi fiókkör" e folyó év oktober 
hó 10-én d. e. 9 órakor Alsó Szováthon az 
áll. isk. tantermében rendes gyülést tart: 
melyre a t. tagok és tanügybarátok tiszte- 
lettel meghivatnak. Tárgysorozat: 1. Bin- 
der János alsó-szováthi áll. isk. tanitó ta- 
nitást tart. 2. Elnöki megnyitó beszéd. 3. 
Bizottság kiküldése a tanitás megbirálására. 
4. A mult gyülés jegyzőkönyvének felolva- 
sása. 5. A biráló bizottság véleményes je- 
lentése a tanitás eredményéről. 6. Sinczky 
Julia mocsi áll. isk. tanitónő felolvasást 
tart. 7. Miklós Albert róm. kath. tanitó 
énekel. 8. Binder vitatélele. (Természetrajz 
tanitása.) 9. Jegyzőválasztás. 10. Netaláni 
inditványok tárgyalása. 11. A jövő gyülés 
megtartásának helye, ideje és tárgysoroza- 
ta. 12. Elnöki bezáróbeszéd. Végül kéretnek 
a t. tagok, hogy esedékes tagsági dijukat 
a gyülés alkalmával sziveskedjenek befizet- 
ni. M.-Palatka, 1887. oct. 5. Máthé János 
m.-palatkai tanitó, mint köri elnök. 

- Az orosz czár erejéről érde- 
kes dolgot mond el egy német lap. A czár- 
nál nemrégen egy német büvész mutogatta 
szemfényvesztő produkczióit s egyebek közt 
kártyával is csinált ügyes mutatványokat. 
Egyszerre a czár e szavakkal fordult hoz- 
zá: „Nagyon szép, hanem kártyával én is 
tudok valamit, a mire ön aligha lesz ké- 
pes." Ugyanekkor felvette az asztalról egy 
52 lapból álló kártyacsomót s egy pillanat 
alatt szétszakitotta. Bizonyára tiszteletre 
méltó tanubizonysága a testi erőnek. 

ELLENZEK (905) 
Október 7. 

- Kis hirek. Elfogtak egy királyt, az áfri- 
kai Opoby uralkodáját, az angolok, mert a velök kötött 
kereskedelmi szerződést megzsegte.- A páp a juhileu- 
mára Rómába zarándokló magyar tanférfiak deczember 
22-én indninak. Az utazás oda s vissza 8 napi ott idő- 
zéssel 120 frtba kerül. - Milán király Gleichenberg- 
ből való visszautazása közben Bécsben is fog egy pár 
napot tölteni s ez alkalommal meg fogja látogatni Nata- 
lia királynőt Badenben. - Boroszló mellett a Gyidó 
tárnában a mult éjjel egy homok görgeteg husz munkást 
maga alá temetett, kik közül csak egy sulyos seébesül- 
tet tudtak kiszabaditani. - Verekedtek Magyarfal- 
ván a bucsusok s a beavatkozó két csendőrt ugy ellát- 
ták, hogy egyik már meghalt, a másik halálán van. - 
Főldrengés volt Konstantínápolyban szept. 30-án 
délről észak felé irányulva; a rázkódás 17 másodper- 
czig tartott. - Köszönetet szavazott a budapesti 
philologiai társaság József főherczegnek, ki czigánynyelv- 
tanát a társaság lapjának átengedte. Görö gor- 
szágban a földrengések folyton tartanak s a korinthi 
kerületben nagy károkat okoznak. - A marokkói 
szultánt - hir szerint - megmérgezték. 

VÁROSI HIREK. 
Az E. . K. E. irodalmi szak- 

osztálya e hó 11 én, kedden délután 3 óra- 
kor ülést tart a városház nagytermében. Az 
ülés tárgya : Ujra szervezkedés és a mun- 
kásság ujból felvétele. 

- Önkénytesek tiszti vizsgája. 
Az itt állomásozó ezredeknél 1886-7 ik év- 
ben szolgált egy éves önkénytesek tegnap 
végezték be tiszti vizsgájukat. A jelentke- 
zettek közül következők lettek képesitve : 
Acsádi Sándor, Barla Grő, Boross Sándor, 
Brooser Károly, Dekáni Gusztáv, Filipp 
Aladár, Knör Károly, Losádi Ferencz, 
Röschner György, Szamosi József, Schrei- 
ber Róbert, Tischler Mór, Veisz Gyula. 

- A román egyetemi hallgatók 
holnap délután a helyi egyetemen gyülést 
tartansk egy román irodalmi, társalgó és 
segélyző-kör megalakitása tárgyában. Tud- 
valevőleg e megalakitandó kör alapszabá- 
lyait az egyetemi tanács az általok benyuj- 
tott kőrvonalok szerint állapitotta meg. 
Bármilyon szigoraan körvonalozott legyen 
is e létesitendő kör müködési tere, üdvőö- 
sebbnek véltük volna, hogy a központi 
egyetemi kör jelőltessék ki nekik, hol e 
czéljaikat megvalósithatták volna. De a 
román ifjuság távol tertotta magát mindig 
e körtől, s ujolag izolált müködési térre 
akar lépni e holnap megalakitandó egye- 
sület által. Figyelemmel kisérjük a moz- 
galmaikat. - 

- A hangos társalgás ellen kell 
felszólalnunk e helyen ig, melyet a szin- 
házban majd- minden este a darab menete- 
közben kénytelen türni a közönség. Egy 
pár páholyban olyan bosszantó módon üzik 
e mulatságot, hogy a közönség nem képes 
a szinpadon tartani figyelmét. A jó izlés 
nevében kérjük az illetőket halkabban esz- 
mecserézzenek. 

- HKolozsvári kör f. évi. október 
hó 8-án ezaz: szombat délután 6 órakor 
saját helyiségében évi rendes tisztujitó köz- 
gyülést tart, melyre a t. tag urak tisztelettel 
meghivatnak. A közgyülés tárgyai: 1., El- 
mnöki meguyitó; 2., a válaszemány mnlt évi 
müködéséről szóló jelentésének tárgyalása 
(egyik pontja a tagsági dij felemelése); 3., 
a számadás vizsgáló bizottságok jelentése, 
s ezzel kapcsolatban a jövő évi költségve- 
tés tárgyalása; 4., számadás felülvizegáló 

vezése. 5., Inditványok. 6., Tisztválasztás 
azaz: elnök, álelnök, háznagy, titkár, pénz- 
tárnok, ügyvéd, jegyző s a választmányból 
sorszerint kilépő: Nagy Béla. dr. Nagy 
József, Nagy Lajos, dr. Hegedüs István, dr. 
Fischer Lajos, Szász Domokos, Vörös Sán- 
dor és dr. Csiki Viktor helyébe 8 választ- 
mányi tag megválasztása. Áz igazgató vá 
lasztmánynak 1887 évi szeptember 28-án 
tartott üléséből Girsik János elnök s. k. dr 
Szentkirályi Gyula jegyző s. k. 

- A kolozsvári Rákóczyhegy 
- volt ,Bortjumál" tekintetes közbirtokos- 
ságát van szerencsém a folyó hó 9 én va- 
sárnap délelőtti 11 órakor az iparos egylet 
gyüléstermében - főtér 23 sz. emeleten - 
megtartandó rendes közgyülésbe tisztelettel 
meghivni. - Tárgysorozat: 1. Az idei szü. 
retelés napjának meghatározása. 2. Általá- 
nos tisztujitás napjának kitüzése és kije- 
lölő bizottmány megválasztása. 3 Pásztorok 
felfogadására. - Kolozsvártt 1887. okt 6- 
án. A hegyfőgazda : Benel Ferencz. 

- Egy bakter volt a tegnap töré- 
si mániában, névszerint Nagy Ferencz ura. 
ság, ki Borbély Károlynénak ablakait egy- 
től-egyig beverte. A rendőrség bekisértet- 
vén ő kelmét - beismerés után szabadon 
bocsátotta, pedig nem ártott volna neki egy 
kis polgári társalkodóban való időtőltés. 

- Mit akart? Erdélyi János czi- 
pészsegéd kalandos vágyaktól üzetve az éj- 
jel 2 óra tájban felmászott Csinos Lászió 
nádas-utcza 12. sz. házának hiujába. A rend- 
őrség a gazda feljelentése után bekisértette 
a magasba törekvő czipészt; de semmit sem 
vallott szándékáról. A bölcs biróság azon 
gyanuban, hogy az ipse a szabad kezelési 
rendszer hive, bevette munkakönyét s do- 
logházba tétette őt. 

IRODALOM. 

* Az Osztrák-magyar Monarchia Irás- 
ban és Képben." czimü vállalatból most je- 
lent meg a 45-ik füzet, vagyis a Magyar- 
országra vonatkozó rész I. kötetének 12-ik 
füzete. Folytatását és befejezését találjuk e 
füzetben Jókai Mór ,A magyar népköl- 
tészetről itt érdekes czikkének; továbbá 
Imre Sándornak a „Magyar közmondásokról 
irt czikkét; végre kezdetét Bartalus I. czikké- 
nek a „Magy. palotás zenéről és népdalokról. 
Az e füzetet diszitő müvészi illusztrácziók 

és jegyzőkönyv hitelesitő bizottságok kine- 

is nem kevéssé emelik a közlemények érde- 
kességét. Igy a Jókai czikkéhez Vágó Pál 
illustrálja a „Jeges az ut" kezdetü dalt, 
Liszenmayer Sárdor pedig a Molnár Annáról 
szól szép népballadához rajzolt egy egész ol- 
dalt elfoglaló képet, mig a népköltészet- 
ről szóló czikk záróképe Roskovics Ignácz- 
tól való, valamint a magyar zene kezdő 
képe is az ő müvészi ónja alól került kri 
Mind a kettőt Vágó Pál rajzolta, A „piczi 
piros alma népdal illusztrácziójaképen 
Roskovics Ignácznak a képzőmüvészeti csar- 
nok kiállitásán oly általánosan feltünt, ha- 
sonczimü kedves képe szerepel igen sike- 
rült másolatban. A magyar zenéről szóló 
czikkben érdekes mutatványokat is találunk 
különböző dalokból hangjegyekre szedve. E 
füzet ára is, mint a többié 30 kr. A Ré- 
vay testvérek bizománya, s minden hazai 
könyvkereskedésben kapható. 

MŰVESZET. 
* Nemzeti szinház. Erckmann és Cha- 

trian 4 felv. szinmüve „A Rantzauk" elő- 
adása nyujtott tegnap este valódi müűélve- 

zetet a közönségnek. A ,Rantzauk" regény- 
ből átdolgozott szindarab - az ilyen gen- 
rejü darabok fogyatkozásai nélkül. A köl- 
tői és szini hatás egyaránt érvényesült ben- 
ne. A költők saját egyéniségükkel háttér- 
be vonultak s c upán tárgyilagosan jelle- 
meikben léptek előtérbe. Mert a Rantzauk 
főbb alakjai izmos charakterek egytől-egyig. 
Igazi hus és vérből való alakok s ezért cse- 
lekményeik hatása valódi realis és lényeges. 
A Rantzau fivérek, kik még azt sem akar- 
ják, hogy a vérükben béküljön ki a szere- 
tet, a legjelesebb drámai kellékek hozzájá- 
rulásával megalkotott két alak. Gyerme 
keikben az igazi Rantzau vér lüktet, ez 
karakterük alapjellege s még szerelmökben 

seta tagadják meg. A szereplő személyek 
megalkotása s a mü ilyetén szerencsés 

és előadás egyesült művésziségéből eredt, 
hogy a közönség az illusio teljes hatá- 
sával a szinpadon csüngött. Z Kovács Gyula 
Jeanja a minden izében kidolgozott s mü- 
vészi ambitióval megalkotott, bevégzett ala- 
kitás volt. A II. felvonás nagy jelenete a 
szavalat és mimika legfőbb kellékeivel lé- 
pett előtérbe s igazságával fogódzott a né- 
zök lelkébe. Szentgyörgyi Jackja nincs olyan 
erőteljes vonásokkal megirva mint Jean s 
igy alakitása sem hagyhatott oly közvetlen 
maradandó benyomást mint a Kovácsé 
de azért nem volt hatásnélküli. 

Luiset Fáy Szerena ismertette meg ve- 
lünk a maga igazi alakjában. Az eddigi sze- 
mélyesitők a passivitás vonásaival ruházták 
fel Luiset s csak a II. felvonás atyjával 
való jelenetében igyekeztek kitüntetni, hogy 
az ő ereiben is az igazi Rautzau vér foly. 
Fáy Szeréna következetesen magyarázta azt 
meg s a fenti jelenetben culminált alakitá- 
sának értelmessége és mügondja. E jelenet- 
ben a lélektani motivumok igaz rajzát lát- 
tuk arczán, hallottuk hangjából. Az utolsó 
felvonásban, midőn szerelmében mintegy át- 
olvad minden akarata - igaz és bensőség- 
teljes volt. Az a hallgatás, melylyel George 
beszédét kisérte - többet beszélt érzelmei- 
ről, mint minden áradozás. Ivánf volt még 
az előadás maradandó hatást keltő alakja 
George egészen találó szerep egyéniségéhez 
s ő egészen magába is olvasztotta azt. A tőle 
megszokott hévvel, erőteljes szavalattal élt a 
szinpadon tegnap is. Bár mindennapott látjuk 
őt a deszkákon - tanulmány s készültség 
hiányával egyszer sem lép rájok. Andorffi, 
Krasznainé és Major Ida egészitették ki a 
kitünő összjátékot, melyek még a közzenék 
bosszantó, lármás dissonantiája sem tudott 
megzavarni. A műélvezetért sürü taps és 
többszöri kihivásban részesült a négy fő- 
szereplő. (b. i.) 

* „Tündér álom" czim alatt Vajda 
Emiltől zongorán szerzett uj keringő jelent 
meg a Demjén László téle könyvkereskedés- 
ben. A csinos kiállitása mü ára 1 frt. 

NEMZETI SZINHÁZ, 
14-ik szám. 

Kolozsvártt, 1887. október hó 8-án. 

A KOLDUSDIÁK. 
Szinmü 3 felv. 

Bérlet 
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Spányi Lenke öngyilkossága. 
Tegnapi lapunk táviratában jeleztük, hogy S p á- 

nyi Lenke, Krecsányi szintársulatának fiatal primadon- 
nája agyonlőtte magát. 

Tettének okát szerelmi csalódásban keresi min- 
denki - s fájdalom a még fiatal énekesnő boldogtalan 
szerelemnek lett áldozata. 

Megcsalódott szeelmében. Hogy is mondja a né- 
met sentimantalis dal?.. 

- Egy ifju szeretett egy leányt - de az egy- 
mást szeretett. . . Megforditva bár - de ugyanez a 
nóta magyarázza meg a szomoru történetet, melynek 
hősnői szerepét az életben nem volt elég erős eljátsza- 
nia Spányi Lenke. 

A mint észrevette, hogy szerelme tárgya nem 
vonzódik anyira hozzá, mint ö szeretné - buskomorrá 
lett. Már Nagyváradon időztekor sokszor sóhajtva mond- 
ta vidor társnőinek: „Hej de sokkal boldogabbak 
mint én!... , 

Ugy látszik, már ekkor megfogamzott agyában a 
teljesen szivével gondolkozó, élő nőnek, hogy kivégzi 
magát, Sőt még a tavaly, a társulat Aradon időztekor 
véghez akarta vinni végzetes elhatározását s csak cse- 
lédje akadályozta meg a tekintetben. 

Megelőző nap egész jó kedélyben beszélgetett a 
városi szinháznál próbára összegyült társnőivel. Enye- 
legve szólt egyik barátnőjéhez : „Mégis csak vidám szép- 
ség vagyunk mi szinészek, csak az a baj, hogy ez nem 
tart örökké! Aztán hirtelen komorság szállt homlokára 
s igy szólt: „Hej de boldogtalan vagyok 14 Majd hozzá 
tette: „Nem leszek már soká ! 

És nem lett soká boldogtalan . : Szeredán dé- 
lelőtt azt kérdezte cselédjétől, hol van az a kis 
revolver, meg a töltések, melyet még Nagy-Vára- 
don vett? A cseléd gyanutlanul kikereste a még 
rendetlenségben levő málhák közül s átadta ne- 
ki. Egy ideig rendezkedett szobájában s később pénzt 
adva a leánynak, megbizta, hogy a közeli „Jó pásztor"- 
ból hozzon neki ebédet. Elmentében még visszaszóli. 
totta : „Nem kell nagyon sietned; mert még van valami 
dolgom 1 

Most egyedül maradt egyszerü szobájában, be- 
lülről elzárta az ajtót, becsukta az ablakokat, lefeküdt 
a pamlagra s biztos kézzel lőtt mellébe... 

Mikor a cseléd egy negyedórai időzés után visz- 
szajött - észrevette, hogy az ajtó zárva van s egy 
bátsó bejáraton lépett a szobába, melyben Spányi Lenke 
arczra bukva, eltorzult vonásokkal, csupa vérben a föl- 
dön feküdött, görcsösen szoritva kezében a revolvert, 
mely azonnal halált hozott neki. 

A szolgáló ijedten kiáltozni kezdett s pár percz 
mulya a háznép rémülten állotta körül a hideg tetemet. 
A hir gyorsan szárnyalta be a várost s kevés idő 
mulva óriási nép lepte el a lákást. Csakhamar megje- 
lent Krecsányi szinigazgató is táviratilag értesitette a 
boldogtalan fővárosi nővérét Spányi Irmát és bátyját 
Spányi Bélát. A rendőrség részéről megjelentek Bérczy 
János rendőrhadnagy és Titsch Mór dr. kerületi orvos, 
de már csak a beállott halált konstatálhatták. Kihall- 
gatták a cselédet s a házhoz tartozókat, kik azonban 
az elmondottaknál egyéb adatot nem tudtak felhozni a 
szerencsétlen leány halálának körülményeire. Majd lel- 
tározták holmiait, 214 frtját elhelyezték a pénztárba, 
ősszeírták kedves csecsebecséit, melyek közt olyan 
boldog idöket töltött pár évvel azelőtt a gondtalan 
leány. Szerdán délután 5 órakor hulláját érczkoporsóba 
helyezték s tegnap délután 3 órakor átadták a csendes, 
nyugalmas földnek. ,. 

A fiatal, kedvelt operett énekesnő e tra' 
goediájával nyilt meg az aradi saison - melyben 
neki ha legrövidebb is - de legemlékezetesebb marad 
a szereplése. 

KOZGAZDASAG. 

Vetések állása. 
Tengeri. A Duna balpartján tő- 

rése tfolyamatban van, itt-ott mar be is 
fejeztetett; az eredmény gyönge, minthogy 
a csövek hiányosan szemzettek és sok med- 
dö maradt. A Tisza balpartján a törés ál- 
talánosan folyamatban van, hozamra nézve 
a kissebb földeken közép s azon felüli, a 
gyöngébb töldeken közep s azon aluli. A 
Tisza-Maros szögén a törés mindenütt fo- 
lyamatban van, sőt itt-ott már be is fejez- 
tetett, az eredmény mennyiségre helyenkint, 
különösen pedig Temes- és Torontálmegye 
egy-két járásában kedvező, mig másutt kö- 
zépen aluli; minőségre nézve nagyon kü- 
lönböző, de többnyire kielégitő. Az er- 
délyi megyékben a mult hó 26. és 27-én 
több megyében dér volt és az éretlen ten- 
geriben jelentékeny kárt okozott, a tengeri 
nagyobbára már szedés alatt áll, a termés 
részben közepes, részben azon aluli. 

Hüvelyesek és kerti növények 
A Duna balpartján a káposzta aprótejü 
maradt; Arvaban és Trencsénben szép. A 
Tisza balpartján többnyire középtermést 
adtak. A Tisza Maros szögén gyengén fi- 
zettek, alig lesz. - Az erdélyi megyékben 
a bab általában csak középen aluli hoza- 
mot adott, a kerti veteményeknek a dérke- 
veset ártott. 

Burgonya. A Duna balpartján a 
szedés javában folyik; Árvában, Zólyomban 
s Trencsén nagy részében jól fizet, egyéb- 
ütt gyengébb. A Tisza jobbpartján meny- nyiségre külömböző, minőségre átlag jó. - 
A Tisza balpartján betakarittatott; Sza. 
bolcsmegye egy részében rothadt, Ugocsá- 
ben a rovar kárt tett benne, általában vé- 
ve középtermést adott. - A Tisza Maros 
szögén beszedetett, az eredmény többnyire 
kielégitó, itt-ott azonban apró, középen 
alóli termést adott. 

MHetivásár. 

Kolozsvár okt. 6. 

A tegnapi hetivásár közepes forgalmu 
bőven ellátott piacczal, az őszi vásárok szo- 
kott jellegével birt s ruházati czikkekkel 
bőven el volt árasztva a vidéki alsóbb ren- 
düség igényeinek kielégitésére. Ezek és há- 
zi iparczikkek jó keletnek örvendtek. Ter- 
ménypiaczon az arak változatlan s a nagy 
behozatalnak megfelelő kereslet. Buza ela- 
datott legjobb minőségü 6-50 írt, közepes 
6 frtjával 200 mm. Rozs 450-420 írt 300 
mm. Kukoricza m.m-ként 5-20 és 5 frtjával 
300 métermázsa. Zab 200 mm. 4 frt és 3.60 
frt. Lisztárak: király liszt 15 frt; extra- 
mont 1450, finom mont 14 frt, mont 1875, 
extra zsemleliszt 13 25 frt. Kenyérliszt 11.75, 
közégfinom 11 frt, barna 925 frt. Rizskása 
20-18 kr, gyöngykása 20-18 kr, zsemle- 
kása 16 kr. kilónként. Egy kiló szalonna 
ó 72 kr. Marhahus 34, sertés 40, juh hus 
24 kr kilónként. Bivaltej litere 20, tehén 
8 kr. Egy hektoliter ujbor 15 frt, ó 25 frt 
pálinka 20 frt, sőr 26 írt. Szalma kötve 2 
fírt, kötetlen 1 frt 20, Széna 4 és 3 frt. 

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJDONOS 

BARTHA MIKLÓS. 



Kolozyárt, 1887. 
ELLENZEK (906.) 88l k 

Az árverés megtartására batáridül I887. novembar hó 3 map- O000000000000000000000000 
...... 

H i " t é é G ek. jának d. e. 9 órája sz.fülpösön a község házánál tüzetik ki. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 100/0 E kitunó bizon itván okkal ellátott 

át, készpénzben áritott és az 1881. évi november hó 1-én 83888. sz. C 

Sz. 5740-887. 8886. (1-1) alatt kelt i azságöügyminiszteri rendelet 8. § ábani kijelölt óradékkép s «) gazeágügy 5 

tkv. értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX t.-cz. 

s hi d , ki 170. §-a értelmében a bánatpénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről ki a cs. kir. zalolennel 6, br. Wesselényi0 

Arverési II etményi ivonat. kiállitott szabályszerü elsmervényt átszolgáltatni. s Ferencznél 12 évig szolgált, a mellett a gaz- 

A kolozsvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság, közbirré A kir. járásbiróság tikvi hatósága : Ő dasághoz is ért, 

teszi, hogy kolozsvári Czink János végrehajtatónak, kolozsvári Czink Tekén, 1887. szeptember hó 2-án. Ö " 

Sára Rabatin Andrásné és társai végrehajtást szenvedők elleni 240 írt GELEI D alkalmazást keres. ő 

12 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a kolozs- pi é e Őzim: 

vári kir. törvényszék székhelyén Kolozsvár város 570. számu tikvében kir. jbiró. Ő zim: BENESCH MATYÁS Gyalu. s68.(3- 

A jrsz. 4133. 4134. helyrsz. a. a végrehajtató és végrehajtást szenve- ei e leeeleli leeel 1 . adoxo0000000000000
0 DŐCC 0 

dők neveiken álló egész. ingatlanokra az árverést 753 frtban ezennel 

megállapitott kikiáltási árban ezennel elrendelte, és hogy a fennebb meg- B T É é E R 

jelölt ingatlanok az 1887. évi október hó 29-ik napján d. e. 10 órakor E E G H P 

ezen kir. törvényszéknél a 14-ik sz. szobában megtartandó nyilvános LEGNAGYOBB 

árverésen a megállapitott kikiáltási áron alul is együttesen eladatni n , : 

fognak. NŐI-DIVAT és PIPERE-RAKTÁRA 
Árvorezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10 Kolozsvártt. főtér. takarék pénztári épület 

; 5 
9/0- át, vagyis 75 frt 30 krt bánatpénzül készpénzben, vagy az 1881. évi 

AZ ÓSZI IDÉNYPE LX. törv. czíkk 42. §-ában jelzett árfolyammal számitott és az 1881. évi 

kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az ujonnan érkeztek és feltünő olcsó árban kaphatoók a legujabb divatu di- 
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Ló VERÉs 

"A nagyméltóságu földmivelés, 
Ripar- és kereskedelemügyi magy 

' kir. ministerium rendelete folytán 
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november 1-én 3883. sz. a. kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában 

1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a biróságnál elő- szitett és diszitetlen e 

leges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. KALAPOK, KALAPFORM ÁK, B f áll b 25 

kolezsvéri kir. törvényszék, mint tikvi hatóságnak 1887. évi I és hozzátartozó diszek, minden fajta és szinü szallagok, csipkék, tollak és LI a ogarasi a ami ménes ő 

szeptember hó 25-én tartott üléséből. * .s 
UoRIsADBER S virágok, legyezék, rüseclhelk 

tir. törv.ibiró legjobb minőségü kesztyük, valamint számtalan más legujabb nőidivat és a Szentgyörgyi állami ménesből 

áék pipere-tárgyak. 

DuUs vAnAszoá * 

Sz s39 S7. gs0 (1-) menyasszonyi koszoruk és fátylakból, szinházi és disz részben kisorsolt számfeletti, részben k 

tkv. fejékekből. Legujabb divatu fekete és szines tricolot- selejtezett lovak f. évi október 
derekakból. 

GYÁRI RAKTÁR 
kész női felöltök, por- és esőköpenyegek és Jaguettekből s legjobb minőségü miede- 

rekből. A legfinomabb batist és len himzésekből 

Kalotaszegi s csángó varrottasokból. 

í ; ot z Ruháknak készitését, egy ruhaderék és előhossza beküldése után felelősség 

Árverési hirdetmény. mellett elválate 
Midőn a n. é. helybeli és vidéki közönség b. pártfogását kérem, biztositom ] 

a legpontosabb és jutányosabb szolgálatról. 

607. (10 -x) Teljes tisztelettel BETEGH P ÉTER. 

eeeeemeetzei Ter 

vese. 
.... ..... .. t... 

OTFRR M. Ts 

A marosvásárhelyi kir. itélő tábla Demény Jáncs szász fülpösi 

lakos végrehajtatónak Gal Zsuzsanna és Luka Ártimon sz.-fülpösi lako- 

sok végrehajtást szenvedettek elleni végrehajtási ügyében, az első biró- 

sagi végzést megállapitotta és a kért árverés elrendelése iránt intézkedett. 

hó 1?-én d. e Deésem nyilvános ! 
beli árverezés utján azonnali készpénz fize 
tés mellett foghak a legtöbbet igérőna 
eladatni. 

875. (1-8) 

F ogarasi m. kir. álladalmi méne. 

saea azkaar 
Demény János sz. -fülpösi lakós végrehajtatónak Gál Zsuzsánna 

Kertész Dánielné és Luka Mánya Ártimon sz.-fülpösi lakosok végrehaj- 

tást szenvedettek elleni végrehajtási ügyében a kir. táblának 7324-86 

sz. végzése következtében a végrehajtási árverés 150 frt tőkekövetelés és 

annak 1877. aprilis 22-től járó 60jo kamatai 22 frt 27 és fél kr. perbeli 

megállapitott, valami t jelenlegi 26 frt 50 kr. és a még felmerülendő 

költségeknek kielégitése végett az 1881. LX. t.-cz. 144. §. alapján és a 

146. §. értelmében a kolozsvári kir. tszék és a tekei kir. jbiróság terü- 
letén levő sz.-fülpösi 29 tjkvben fekvő A t 1-24 rsz. a. foglalt ingatla- 
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nokra u. m. ] 

s Hey Terület Becsár ; Hely Terület Becsár s Hely Terület Becsár Ajánlja ulius hó 1-tól 

a sm hold frt kr. i majai hold frt kr : ezkér hold U frt kr Ö DOBAI IZSAKNÉ há li áth l tt 

ya aa 7v. ázához áthelyeze 
308-70) 4-1012241 290 3-19 19 8 - 610 8 én tetemesen megnagyitott és egész ujonnan berendezett 

3 381 333 18111401 - 360 14 -20 2000 700 19 - *) 
4 ie e5b lélii 1505 7840 6 -21 2940 - 104 3- 

az [960 131528 É1130 14- 2060 - 850 2- N Ől DI V A PIP ER E i ' 7 í E I 1 
6 797 - 525 4 -141584 - 940 111 -22 20900 -1070 13- " m- " és 
7 875 270 10 -151628 -- 670 8 -28 22321 = 10 
8 90011 8801 181-li616811 1 3601 s1-l2ál 2238el = 101 a nagyérdemü közönség becses pártfogásába. Kiváló tisztelettel 

továbbá a sz.-fülpösi 51 tjkvben foglalt A t 1. r. 44. 45. hrsz. ingatla- HOFER M. JÓZSER. 1 
nokra 300 frt ezennel megállapitott kikiáltási árban elrendeltetik és pe- 

dig az 1881. évi 60. t.-cz. 56. §-a és d. pontjai alapján azon kijelentés- 

sel, hogy az idézett mind két tjkvben foglalt ingatlanok vételára csak 
felerésze szolgáland kielégitési alapul, 

609. (265-x) ; (Ezelőtt Szathmáry Elek háznál.) 

A magas belügyminiszterium által enge délyezett 

OI o = S vAR 

Kolozsvártt már régen érezhető voltvegy oly gyógyintézet hiánya, mely főleg a vidéki előkelőbb s vagyonosabb betegeknek, a szakszerű és pontos ápolás feltételei mel- 

lett, kényelmi igényeit is kielégiteni tudja. Még érezhetőbbé vált e hiány egyetemünk felállitás óta. Ugyanis napról-napra fokozottabb mérvben tapasztalható, miszerintiegyetemünk 

jeles örvostanárait a messze vidékekről is mind számosabban keresik fel azi orvosi tanácsra és gyógykezelésre szorult betegek. Hogy pedig az ily betegeknek már csak elhelyezése ls 

is, de még inkább szakszerű és pontos ápolása - alkalmas gyógyintézet hiányában - mily nehézségekbe ütközik, köztu
domásu dolog. a 

Ez okból határoztam el magamat egy ily gyógyintézet felállirására és ezt a Szemtegyház-utcza 14. sz. a. házban, mai napon meg is nyitotfam. 

Az intézeti épület, mely szép tágas, udvarral és kerttel is, kiválóan megfelel a czélnak, 

A belső berendezésnél, melyet DUCHONY JÁNOS elismert jó hirnevü kolozsvári kárpitos és butorraktáros kiváló izléssel és csinnal eszközőlt, arra törekedtem, 

hogy ugy az egészségtani követelmények, mint a kényelmi igények teljesen kielégittessenek. 
jöand 

A betegek szórakoztatása czéljából több mint 100) darabból álló - magyat, német, franczia és olasz nyelvü - könyvtár, valamint helybeli és budapesti hirlapok ál 

nak rendelkezésre. 
" 

Az étkeket NAGY cAnon helybeli első rangu rostaurátelr szállitja. 14 

A specialiter szakszerü gyógykezelés eszközölhetése czéljából az intézeti betegek kezelő orvosaikat szabad tetszésök szerint válasszák és ez iránt - kivánatra - alóliri 

igazgató készséggel ad felvilágositást és tanácsot. ; 

Az ápolási teendőket egyetemi tankórodákon éveken át begyakorolt egyének végzik. 

Az intézet oly módon van berendezve, hogy egészen külön szobák mellett olyanok is vannak, melyekben 2-3 beteg is elhelyezhető. 

A betegek az intézetben lakás-, élelmezés-, gyógyápolás-, szobavilágitás-, szolgálat-, ágy- és fehérnemük-, valamint mindennemü szobabutorokkal és kellékekkel elláttatnak. 

Bővebb felvilágositást, levél vagy szóbeli uton, alólirt igazgató ad. 

Kolozsvártt, 1887. május hó 10-én., : Dr. S. Pataky Lee. 

614. (37-x) gyégyintézeti igazgató-tulajdonos, volt egyet. tanársegéd, specialis bőrgyógyász és syphilidologus. 
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könyvnyomdájában, Kolossvárti, bol-közép, utera Hő. si, Nyomatott Magyary] Mihály,


